JPO派遣候補者選考試験
応募用紙（英文）記入上の注意事項
記入に当たっては、下記の点に注意すること。

1． この応募用紙の記載に基づいて書面審査をはじめとする選考が行われるので、いかにJPO派遣候補者としての専門能力・適格性を有しているかを証明できるように、具体的に記入すること。

2． 明確、簡潔に正確な情報を記入すること。特に、資格、職歴等は具体的に時系列に記入すること。

3． 記入もれ、スペルミス等には十分注意すること。

4． 応募用紙の入手方法は「2009年度JPO派遣候補者選考試験募集要綱」を確認すること。
	（問い合わせ先）

外務省国際機関人事センター

　〒１００－８９１９　東京都千代田区霞が関２－２－１

TEL：＋８１－（０）３－３５８０－３３１１（内線２８４１）

FAX：＋８１－（０）３－５５０１－８４３７




	（記入見本）
Associate Expert Examination (2009)

PERSONAL HISTORY FORM



	1. Family name

GAIMU
	First name

TARO
	Middle name 


	Maiden name, if any

	2.  Date

of 

Birth
	Day

1
	Mo.

Jan
	Yr.

‘76
	3. Place of birth

Tokyo, Japan
	4. Nationality (ies) at birth

Japanese
	5. Present nationality (ies)

Japanese
	6. Sex

Male

	7. Height


175cm
	8. Weight

70kg
	9. Marital status:

    Single  FORMCHECKBOX 

	Married  FORMCHECKBOX 

	Separated  FORMCHECKBOX 

	Widow(er)  FORMCHECKBOX 

	Divorced  FORMCHECKBOX 


	10.
	Entry into United Nations service might require assignment and travel to any area of the world in which the United Nations might have responsibilities.  Have you any disabilities which might limit your prospective field of work or your ability to engage in air travel?  YES  FORMCHECKBOX 
     NO  FORMCHECKBOX 
              If “yes”, please describe.

	
	

	11. Permanent address
	12. Present address (if different)
	13. Office Telephone No. +81-3-3580-○○○○

	2-2-1, Kasumigaseki, Chiyoda-ku, 

Tokyo, Japan

	
	      Office Fax. No. +81-3-3581-××××
      E-mail: taro.gaimu@mofa.go.jp

	       Telephone No.
	+81-3-3580-3311
	 Telephone/Fax  No. 
	
	

	14. Have you any dependents?

	
	YES  FORMCHECKBOX 
       NO  FORMCHECKBOX 
          If the answer is “yes”, give the following information:



	NAME
	Date of Birth
	Relationship
	NAME
	Date of Birth
	Relationship

	Hanako Gaimu
	1 Jan ‘74
	wife
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	15. Have you taken up legal permanent residence status in any country other than that of your nationality?

      If answer is “yes”, which country?


	YES  FORMCHECKBOX 
         NO  FORMCHECKBOX 


	16. Have you taken any legal steps towards changing your present nationality?

      If answer is “yes”, explain fully:
	YES  FORMCHECKBOX 
        NO  FORMCHECKBOX 

	

	
	

	17. Are any of your relatives employed by a public international organization?

     If answer is “yes”, give the following information:
	 FORMCHECKBOX 
 YES          FORMCHECKBOX 
 NO



	NAME
	Relationship
	Name of International Organization

	
	
	

	
	
	

	18. What is your preferred field of work?


	  Project Planning and management

	
19. KNOWLEDGE OF LANGUAGES.  What is your mother tongue?   　　　Japanese


	
	READ
	WRITE
	SPEAK
	UNDERSTAND

	
	
	Not
	
	Not
	
	Not
	
	Not

	OTHER LANGUAGES
	Easily
	Easily
	Easily
	Easily
	Easily
	Easily
	Easily
	Easily

	English
	X
	
	X
	
	X
	
	X
	

	French
	X
	
	
	X
	
	X
	X
	

	Spanish
	
	X
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	20. EDUCATIONAL.  Give full details - N.B. Please give exact titles of degrees in original language.

A. UNIVERSITY OR EQUIVALENT              Please do not translate or equate to other degrees.

	
NAME, PLACE AND COUNTRY
	ATTENDED FROM/TO
	DEGREES and ACADEMIC
	MAIN COURSE OF STUDY

	
	Mo./Year
	Mo./Year
	DISTINCTIONS OBTAINED
	

	△△△ University, N.Y. U.S.A.
	9/1996
	6/1998
	M.A. in International Affairs
	International Development

	○○○ University, Tokyo, Japan
	4/1992
	3/1996
	Hogakusi (B.A. in Law)
	International Law

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	B. SCHOOLS OR OTHER FORMAL TRAINING OR EDUCATION FROM AGE 14 (e.g. high school, technical school or apprenticeship)

	NAME, PLACE AND COUNTRY
	TYPE
	ATTEND FROM/TO
	CERTIFICATES OR

	
	
	Mo./Year
	Mo./Year
	DIPLOMAS OBTAINED

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	21. LIST PROFESSIONAL SOCIETIES AND ACTIVITIES IN CIVIC, PUBLIC OR INTERNATIONAL AFFAIRS

	
The American Society of Training and Development (4/2001-present)



	

	22. LIST ANY SIGNIFICANT PUBLICATIONS YOU HAVE WRITTEN (do not attach)

	NGO in Asia and their Partnership Relations with the Japanese Government






	

	23.
	EMPLOYMENT RECORD: Starting with your present post, list in reverse order every employment you have had.  Use a separate block for each post.  

A. PRESENT POST (LAST POST, IF NOT PRESENTLY IN EMPLOYMENT)

	FROM
	TO
	SALARIES PER ANNUM
	EXACT TITLE OF YOUR POST:

	MONTH/YEAR
	MONTH/YEAR
	STARTING
	FINAL
	Researcher,

	4/2002

	Present
	Net JPY 4,000,000
	Net JPY 4,000,000
	NGOs Assistance Division,

Economic Cooperation Bureau

	NAME OF EMPLOYER:
	TYPE OF BUSINESS:

	Ministry of Foreign Affairs, Japan
	Japanese government

	ADDRESS OF EMPLOYER:
	NAME OF SUPERVISOR:

	
	Mr. Jiro Kasumi

	2-2-1, Kasumigaseki
	NO. AND KIND OF EMPLOYEES
	REASON FOR LEAVING:

	Chiyoda-ku, Tokyo, Japan
	SUPERVISED BY YOU:
	1 clerk
	

	DESCRIPTION OF YOUR DUTIES

	

	a) Research and write reports / proposals on methods for capacity building of Japanese NGOs.

	b) Develop and conduct new capacity building training programs for Japanese NGOs.

	c) Evaluate international cooperation activities of Japanese NGOs, which receive financial assistance from MOFA.



	B. PREVIOUS POSTS (IN REVERSE ORDER)

	FROM
	TO
	SALARIES PER ANNUM
	EXACT TITLE OF YOUR POST:

	MONTH/YEAR
	MONTH/YEAR
	STARTING
	FINAL
	programme officer

	10/1998
	3/2001
	Net JPY

3,000,000
	Net JPY

3,200,000
	

	NAME OF EMPLOYER:
	TYPE OF BUSINESS:

	Social Development Cooperation of Japan (NGO)
	NGO engaged in community development

	ADDRESS OF EMPLOYER:
	NAME OF SUPERVISOR:

	
	Mr. Saburo Chiyoda

	2-1, Kasumigaseki, chiyoda-ku

Tokyo, Japan
	NO. AND KIND OF EMPLOYEES
	REASON FOR LEAVING:

	
	SUPERVISED BY YOU: 
	End of contract

	DESCRIPTION OF YOUR DUTIES

	

	a) monitor on-going projects sponsored by a Japanese NGO including micro finance.

b) participate in planning phase of urban upgrading project.

c) research issues with the micro finance scheme as well as the organization

	




	

	FROM
	TO
	SALARIES PER ANNUM
	EXACT TITLE OF YOUR POST:



	MONTH/YEAR
	MONTH/YEAR
	STARTING
	FINAL
	

	
	
	
	
	

	NAME OF EMPLOYER:
	TYPE OF BUSINESS:

	
	

	ADDRESS OF EMPLOYER:
	NAME OF SUPERVISOR:

	
	

	
	NO. AND KIND OF EMPLOYEES
	REASON FOR LEAVING

	
	SUPERVISED BY YOU: 
	

	DESCRIPTION OF YOUR DUTIES

	

	

	

	FROM
	TO
	SALARIES PER ANNUM
	EXACT TITLE OF YOUR POST:



	MONTH/YEAR
	MONTH/YEAR
	STARTING
	FINAL
	

	
	
	
	
	

	NAME OF EMPLOYER:
	TYPE OF BUSINESS:

	
	

	ADDRESS OF EMPLOYER:
	NAME OF SUPERVISOR:

	
	

	
	NO. AND KIND OF EMPLOYEES
	REASON FOR LEAVING

	
	SUPERVISED BY YOU: 
	

	DESCRIPTION OF YOUR DUTIES

	

	

	

	

	24. REFERENCES: List three persons, not related to you, who are familiar with your character and qualifications.

Do not repeat names of supervisors listed under item 23.


	FULL NAME
	FULL ADDRESS
	BUSINESS OR OCCUPATION

	
	
	

	
	
	

	
	
	


	25. STATE ANY OTHER RELEVANT FACTS, INCLUDING INFORMATION REGARDING ANY RESIDENCE OUTSIDE THE COUNTRY OF YOUR NATIONALITY

	

	INTERNATIONAL EXPERIENCE:
CERTIFICATE:
FELLOWSHIP:
MEMBERSHIPS:
INTERNSHIP:
VOLUNTEER ACTIVITY:
COMPUTER SKILLS:

	

	

	26.
	I certify that the statements made by me in answer to the foregoing questions are true, complete and correct to the best of my knowledge and belief.  I understand that any misrepresentation or material omission made on a Personal History form or other document requested by the Organization renders a staff member of the United Nations liable to termination or dismissal.



	
	DATE: 
	May 10, 2009
	
	SIGNATURE   or 

PRINT YOUR NAME : 
	TARO GAIMU

	


パソコンで記入・作成する場合、チェックボックスは、ダブルクリックし「規定値の設定」を「オン」にすると×印をつけることができる。





　仮の住所、または、近々住所変更するようなときはいつまでいるか明記した上で現住所をPresent Address  とし、本人に必ず連絡がつく所（例えば実家の住所等）をPermanent Address として記入する。





　本欄は記載もれが多いので注意すること。





　英語又は仏語については、読み書き、会話、理解力の全てにおいて問題がないということでなければならないので、Easily  の欄にチェックすることが望ましい。





Degree  についてはoriginal languageで 書くこと。例えば日本の大学の経済学部を卒業した場合はkeizaigakusiと記載し、括弧書きでB.A., economicsと併記する。


大学院在学中の場合には、Master, Doctorの取得見込み時期を明示すること。


（例えばPh.D. expected in May 2003）





国際関係を扱うＮＧＯやボランティア活動に従事した経験は、その活動内容とともに本欄に記入すること。





　出版物でなくとも何らかの論文、レポートがあれば記載する。官庁あるいは会社等の資料、報告書で応募者がその作成に実質的に参加した場合でも、自分の著作として記載して差し支えないが、執筆部分又は担当等を具体的に示すことが必要である。ただし、著作の提示を要求された場合に、実物を提出できるものでなければならない。卒業論文でも良い。なお著作の実物は添付してはいけない。





給与額は本俸のみではなく、日本の給与体系の特殊性を考慮して、各種手当等を含めた全ての金銭給付の額を記載する。又、社宅、借り上げアパート等直接的な金銭給付でなくても相当価に直して換算しておく。（端数は適宜切り上げて差し支えない）





現在の職務に関する職務分掌規定等を羅列するのではなく、ＡＥ等として希望するポストの内容を念頭において、それに沿った事項を強調して書くこと。


職歴中ポストが変わるごとに、原則として別欄を利用して、新しい職歴から順次職務内容を具体的、詳細に記入する。特に現職欄については、自分が管理、運営、専門分野における知識・経験等で具体的に何ができるかが分かるように、詳細に丁寧に記入すること。


　　　例えば、Ａ商事株式会社総務部秘書課勤務だけでは具体的には職務内容は不明である。





　大学卒業後、現在までの全期間を、在学期間及び職歴期間によってカバーされるように記入するのが原則。





　自分の専門と関係のある活動（特に海外における活動）、応募するポストと自分の専門との関連性等を記入する。


　欄が足りないときは、別紙をつけて十分に自分をアピールすること。





　署名がなければ無効になるため、署名もれのないように注意すること。　





※descriptionの例を参考として、より具体的に記載すること。





＊特に国際機関での職務経験については、ポスト名だけでなく、具体的な雇用形態についても明記すること


例）UNV / Consultant / ALD / National Staff 　など











一般的には仕事関係者、知人、同僚、大学教授、自分の専門分野関連の者を記入する。


なお、本ＪＰＯ選考試験の関係で記載者に対しリファレンスが行われることはない。※照会者からの推薦状は必要ない。









































